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100% made in Italy

Presente nel mercato dal 1949 a 

Carmignano di Brenta, nel cuore 

del Nord-Est italiano, Carmenta 

ha avuto per decenni un ruolo 

importante nel mercato interna-

zionale, focalizzando il proprio 

core business nell’arredobagno.

La volatilità del mercato mondia-

le degli ultimi anni, che richiede 

prodotti sempre più innovativi e 

specifici senza tralasciare le carat-

teristiche artigianali del Made in 

Italy, ha indotto le aree aziendali 

a lavorare in stretto contatto con 

architetti, progettisti e i clienti 

stessi, arrivando così a proporre 

materiali e collezioni esclusive.

Established in 1949 in 

Carmignano di Brenta, North-

East of Italy, Carmenta has had 

for decades an important role 

in the international market, 

focusing its core business on 

bathroom furniture sector.

The volatility of the global 

market, which requires 

innovative and specific products 

without omitting the artisan 

Made in Italy mark, has led the 

departments to work closely 

with architects, designers 

and customers, getting as 

result exclusive materials and 

collections.

Основаная в 1949 году в ме-
стечке Карминьяно ди Брента, в 
самом сердце Северо-Востока 
Италии, компания Carmenta 
всегда играла главную роль 
на международном уровне, 
концентрируя своё производ-
ство в области интерьера для 
ванных комнат. Постоянная из-
менчивость мирового рынка в 
последние годы, нарастающие 
требования новизны, иннова-
ций, а также мастерства испол-
нения Made in Italy, привели к 
тому, что производители стали 
работать в тесном сотрудни-
честве с архитекторами, про-
ектировщиками, дизайнерами 
и с самими заказчиками, по-
зволив, таким образом, расши-
рить предлагаемый ассорти-
мент самыми эксклюзивными 
материалами и коллекциями.
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Wellness & Beauty

Bathroom & Furniture

Contract

Ceilings

Wall Paneling

Projects

Il dipartimento di Ricerca & 

Sviluppo è il cuore pulsante 

dell’azienda. I tecnici Carmenta 

studiano, sviluppano e testano 

nuovi materiali utilizzati per 

produrre le collezioni bagno e 

wellness o proposti per progetti 

specifici.

Il risultato è una vasta gamma 

di materiali dalle eccellenti 

prestazioni: compositi strutturali, 

isolanti, fonoassorbenti, rigidi, 

riciclabili, resistenti all’acqua e alle 

alte temperature. Le tecnologie 

applicate consentono l’utilizzo nei 

settori più svariati, dall’arredamento 

alle pannellature di ogni forma e 

dimensioni, anche per il settore 

avionico e navale. Nella famiglia 

M.I.T. eccelle il TECHNOWOOD®, 

brevettato da Carmenta, da anni 

utilizzato nelle zone umide da vari 

designers in tutto il mondo.

The department of Research & 

Development is the beating heart 

of the company.

Carmenta technicians study, de-

velop and test all the materials, 

used from internal and external 

projectors to produce the wellness 

and bathroom collections.

The result is a wide range of  high 

performance materials: struc-

tural, insulating, soundproof, 

high temperature resistant, rigid, 

waterproof and recyclable. The 

technologies applied allow to 

use these materials in many sec-

tors, not only furnishing and wall 

paneling but also aviation and 

naval industry. The most excel-

lent material of the M.I.T. family 

is TECHNOWOOD®, patented by 

Carmenta, used since years in the 

wet areas from many designers all 

over the World.
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Отдел Исследований и Развития 
– пульсирующее сердце компа-
нии. Проектировщики Carmenta 
исследуют, разрабатывают и те-
стируют новые материалы для 
использования в производстве 
коллекций мебели для ванных 
комнат либо для спецпроектов 
спа и велнес-центров. Результа-
том этого и является широчай-
шая гамма материалов с пре-
восходными характеристиками: 
структурные композиты, высо-
кий уровень влаго- и термоизо-
ляции, звукопоглащения, проч-
ности и эко-рекуперируемости.  
Новые применяемые технологии 
позволяют использовать эти ма-
териалы в самых разных областях 
производства: как в производ-
стве мебели, так и панелей любых 
форм и размеров, а так же в от-
расли авиа- и судостроительства. 
В коллекции M.I.T. отличается сво-
ими характеристиками материал  
TECHNOWOOD®, запатентован-
ный компанией  Carmenta и уже 
многие годы используемый ди-
зайнерами всего мира в зонах и 
помещениях с повышенной влаж-
ностью.
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I nuovi materiali M.I.T. ultraleggeri waterproof di 

Carmenta, permettono di realizzare progetti an-

che in ambienti impegnativi come quello marino. 

Sono inoltre abitualmente utilizzati per soddisfa-

re le richieste dei clienti più esigenti, realizzando 

progetti complessi anche all’esterno, nel giardino, 

a bordo piscina, nel terrazzo. Il risultato del connu-

bio tra tecnologia e progetti sviluppati con archi-

tetti, progettisti e clienti, si riscontra direttamente 

nelle forniture contract affidate a Carmenta per 

hotel, SPA, centri benessere & beauty, abitazioni 

private, soluzioni outdoor e arredo navali.

The new M.I.T. materials, ultralight and water-

proof, allow to realize any kind of project, also in 

challenging locations like the sea side. They are 

often used to satisfy the requests of Carmenta’s 

most demanding customers, realizing difficult 

projects in open areas like in the garden, close to 

the pool, in the terrace.

The result of the combination of technology and 

developed projects with architects, designers 

and customers, is directly visible in the supply 

contracts entrusted to Carmenta for hotels, SPAs, 

beauty centers, private houses, outdoor and na-

val furniture.

Oltre ai componenti di serie, 

Carmenta offre la possibilità ai 

propri clienti di personalizzare ogni 

aspetto del proprio progetto. Si 

forniscono così soluzioni avanzate, 

che rispondono sia alle esigenze 

tecniche dettate dall’ambiente di 

riferimento, che a quelle estetiche. In 

ogni progetto, la cura per i dettagli 

si fonde con la scelta dei materiali e 

delle finiture, che spesso sono input 

dati dai clienti e designer stessi.

In addition to the collections, 

Carmenta offers the opportunity 

for its customers to personalize 

every aspect of the project.  It 

allows advanced solutions 

which respond to technical 

requirements, resulting from 

every specific situation, and to 

aesthetic preferences. In each 

project, the attention to details is 

linked with the choice of materials 

and finishes, which are often input 

from customers and designers.

Кроме серийного производства, 

Carmenta предлагает своим заказ-

чикам полную персонализацию 

любого аспекта проекта. Предла-

гаются инновационные решения, 

отвечающие как техническим, так 

и эстетическим требованиям по-

мещения. В каждом проекте забо-

та о деталях сливается с выбором 

материалов и отделок, которые 

часто являются идейным вкладом 

дизайнеров и самих клиентов.

Новые сверхлёгкие и водоотталкивающие ма-

териалы M.I.T. от Carmenta позволяют реализа-

цию проектов и в таких сложных проектах, как 

морские суда. Более того, они обычно исполь-

зуются для проектов в экстерьере: в саду, у бас-

сейна, на терассах.

Результаты коалиции между технологиями и 

идеями архитекторов, проектировщиков и са-

мих заказчиков, проявляются в контрактных 

поставках от Carmenta для отелей, спа и велнес-

центров, в проектах частных резиденций, в ре-

шениях outdoor и интерьеров для яхт и других 

морских судов.
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SIZE  page

small 2 13

medium 3-4 27

modular 3-4 39

large 4-7 51

extra large 8-10 63

ir cabin  79

herbal sauna  85

bio sauna - equlibrium circle 91

classic  101

ice cabin 4-10 109

salt cabin 4-10 117

shower experience  127

outdoor 2-7 135

accessories  145

DREAM CABIN COLLECTION

Steam Bath
Sauna
Herbal

Equilibrium
Ice fountain

Shower Experience
Chromotherapy
Aromatherapy
Musictherapy
Halotherapy

Fragrance
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DREAM • small

L (cm) W (cm) H (cm)

128 136 230 2
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Pag. 14  Shower
 Serie Dream S, niche
 White / Corian / Thermowood

Pag. 15  Rasul
 Serie Dream S, niche
 Corian

Pag. 16 Steam bath and Shower
 Serie Dream S, niche
 White / Corian / Thermowood
Стр. 16 Паровая баня и душ
 Серия Dream S, ниша
 Белый цвет/Кориан/ 

Thermowood

Pag. 17 Sauna
 Serie Dream S, niche
 Hemlock / Thermowood
Стр. 17 Сауна
 Серия Dream S, ниша
 Hemlock / Thermowood

Bagno turco. Avvolto in una nuvola di vapore, il 
corpo beneficia di una totale purificazione.
Il vapore entra con facilità nella pelle, e permette 
una disintossicazione da stress, tensioni e impurità. 
Il calore umido permette inoltre la dilatazione dei 
vasi sanguigni, attenuando il dolore e rinforzando 
il sistema immunitario.

Steam Bath. The body, when totally wrapped by a 
cloud of steam, benefits of a complete purification.
The steam enters easily into the skin and allows 
the detoxification of stress, tension and impurities. 
The moist heat allows the dilatation of blood 
vessels, which relieves the pain and strengthens 
the immune system.

Паровая (турецкая) баня. Окутанное облаком 
пара, тело испытывает благотворное 
очищающее действие. Пар легко впитывается в 
кожу и очищает тело от стресса, напряжения и 
шлаков. Влажное тепло расширяет кровеносные 
сосуды, облегчая болевые ощущения и укрепляя 
иммунную сиситему.
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Music Therapy. Carmenta 

lets people to customize the 

sound even during the wellness 

session: beside FM radio  each 

cabin is equipped with a jack 

cable that can be connected to 

any Mp3 device.

In this way, each session can 

be further customized, based 

on people’s feelings and music 

preferences.

Keypad. Backlighted capacitive 

keyboard, hi fi system 2 

speakers, radio, Mp3 input.

Aromatherapy. To increase the 

benefits of steam bath, all the 

cabins have a spout that allows 

steam aromatherapy, thanks 

to the release of aromatic fra-

grances.

These fragrances stimulate the 

endocrine system and have 

direct beneficial effects on the 

nervous system.

Musicoterapia. Carmenta 

permette di personalizzare 

il momento wellness anche 

nell’aspetto sonoro: oltre alla ra-

dio FM ogni cabina è dotata di 

un cavo jack al quale è collega-

bile qualsiasi dispositivo Mp3.

In questo modo ciascuna ses-

sione può essere ulteriormente 

personalizzata a seconda delle 

preferenze personali.

Tastiera. Tastiera capacitiva re-

troilluminata, sistemi hi fi 2 spe-

akers, radio, entrata Mp3.

Aromaterapia. Per aumentare 

ulteriormente i benefici del ba-

gno turco, la cabina è dotata di 

un erogatore vapore che con-

sente di liberare fragranze aro-

matiche.

Queste, stimolando in modo 

olfattivo il sistema endocrino, 

hanno effetti benefici diretti sul 

sistema nervoso.

Pag. 18 Steam bath and Shower
 Serie Dream S, angular
 White / Corian / Hemlock
Стр. 18  Паровая баня и душ
 Серия Dream S, угловая 

модель
 Белый цвет/Кориан/ 

Hemlock

Музыкальная терапия. Про-

дукция Carmenta позволяет 

персонализировать моменты 

велнес и с точки зрения звуко-

вого сопровождения: помимо 

радио-точки FM, каждая каби-

на оснащена спецподключе-

нием для любого устройства 

Mp3. Таким образом, каждый 

посетитель может выбрать лю-

бое звуковое сопровождение 

по собственному вкусу .

Панель управления. Интуитив-

ная сенсорная панель управ-

ления с внутренней подсвет-

кой, системы hi-fi 2 speakers, 

вход Mp3.

Ароматерапия. С целью улуч-

шить благотворное действие 

паровой бани, кабина осна-

щается паровым диффузором 

ароматов, которые, через обо-

няние, стимулируют эндокрин-

ную систему, оказывая благо-

творное влияние на нервную 

систему.
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Pag. 20 Steam bath and Shower
 Serie Dream S, angular
 White / Corian / Thermowood
Стр.20  Паровая баня и душ
 Серия  Dream S, угловая 

модель
 Белый цвет/Кориан/ Ther-

mowood

Pag. 21 Steam bath and Shower
 Serie Dream S, angular
 White /  Thermowood
Стр.21  Паровая баня и душ
 Серия Dream S, угловая 

модель
 Белый цвет/ Thermowood
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Pag. 22 Particolari della luce  RGB su panca e 
schienali

 Details of lights RGB on bench and 
backrests

Стр.22  Деталь светодиодной подсветки 
RGB на скамье и спинке

Pag. 22 Stufa angolare con protezione in 
Thermowood

 Heater with Thermowood protection
Стр.22  Угловая печь с защитным покрыти-

ем Thermowood

Pag. 22 Maniglione in acciaio con protezione 
in Thermowood

 Stainless steel handle with Ther-
mowood protection

Стр.22  Ручка из стали с защитой из 
Thermowood.
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DREAM •  medium

L (cm) W (cm) H (cm)

192 200 230 3-4
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Sauna. La sauna, di antiche 

tradizioni finlandesi, è un bagno 

caldo-secco di temperatura 

variabile tra gli 80 e i 100°C e 

umidità tra il 10- 20%.

Questo particolare clima 

permette diversi benefici 

contemporaneamente: rilassa 

i muscoli e, aumentando la 

sudorazione, espelle le impurità 

dalla pelle rendendola più 

elastica e luminosa.

Permette inoltre, grazie 

all’elevato calore, un aumento 

delle difese immunitarie e una 

maggior pulizia delle vie aero-

respiratorie.

Sauna. Following the Finnish traditions, the 

sauna is a hot-dry bath, with temperatures 

ranging between 80-100°C and humidity ranging 

between 10-20%.

This particular climate allows several benefits 

simultaneously: it relaxes muscles and, increasing 

perspiration, it expels impurities from the skin 

making it more elastic. It also allows, thanks 

to high heat, the increase of immunity and the 

cleaning of aero-respiratory tract.

Pag. 27 Sauna -  Serie Dream M, niche
 Vulcano / Hemlock /Thermowood
 Steam bath - Serie Dream S, niche
 White /  Corian / Thermowood
Стр.27  Сауна Серия Dream М, ниша
   Vulcano / Hemlock / Thermowood

Pag. 28 Sauna - Serie Dream M, niche with 
angular higher bench

 Vulcano / Hemlock 
Стр.28 Сауна
 Серия Dream М, ниша с угловой 

высокой скамейкой
 Vulcano / Hemlock

Pag. 29 Sauna - Serie Dream M, angular
 Vulcano / Thermowood
Стр.29 Сауна
 Серия Dream М, угловая 

композиция
 Vulcano / Thermowood

Сауна. Сауна, согласно древним финским тра-
дициям, это баня с горячим сухим воздухом с 
температурой, варьируемой от 80 до 100°C и 
влажностью 10-20%. Такой особый климат ока-
зывает благоприятное воздействие одновре-
менно в нескольких направлениях: расслабляет 
мускулы и, повышая потоотделение, способ-
ствует выводу шлаков через поры кожи, делая 
ее тем самым более эластичной и сияющей.
Благодаря высоким температурам, сауна повы-
шает уровень иммунитета и очищает дыхатель-
ные пути.
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Pag. 30/31 Sauna - Serie Dream L, angular
 Vulcano / Thermowood
 With lamp and Stainless 
 steel mirror portal frame
Стр. 30/31 Сауна
 Серия Dream М, угловая композиция
 Vulcano / Thermowood

Hammam.  

Bagno turco tradizionale in mosaico di vetro 

preapplicato in Carmenta. Accessori ed idraulica 

già precomposti in preproduzione.

Data ancora la forte richiesta di prodotti 

tradizionali, Carmenta riesce ad applicare le 

finiture tradizionali alle proprie linee Dream, in 

modo da ottenere un design tradizionale con una 

tecnologia moderna.

Hammam. 

Steam bath in glass mosaic already glued 

in Carmenta. Accessories and hydraulics pre 

builded in production.

Carmenta can supply traditional finishing in our 

dream cabins collection, to have a traditional 

design keeping high tecnological level.
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Cabina Dream Bagno Turco Medium 

colore Vulcano. La colorazione scura della 

cabina crea un effetto naturale di grotta, 

esaltando i colori della cromoterapia: 

associata alla musica e all’aroma crea una 

sensazione unica.

Cabin Dream Steam Medium Vulcano color. 

The dark color creates a natural effect of 

the cave, highlighting the lights colors:, 

together with music and aromas dive in a 

unique sensation.

Кабина Dream Bagno Turco Medium цве-

та Vulcano. Темный цвет кабины создает 

натуральное ощущение грота, подчёр-

кивая при этом, цвета хромотерапии, 

которые вместе с музыкой и ароматом 

создают уникальнейшие ощущения.
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Onice. L’onice calcarea è caratterizzato dalla pre-

senza di aggregazioni di frammenti di roccia, as-

sumendo linee variegate che donano a questo 

marmo un aspetto variopinto. Carmenta lo utilizza 

come parete nelle cabine: il risultato è uno straor-

dinario effetto di colori, grazie alla retro illumina-

zione luci  LED RGB a basso consumo.

Onyx. Onyx marble is characterized by the ag-

gregation of rock fragments, assuming variegate 

lines that give a colorful appearance.  Carmenta 

uses it as panel sides in the cabins: the result is an 

extraordinary effect of colors, thanks to LED RGB 

back lighting low energy consumption.

Pag. 34 Steam bath and Shower
 Serie Dream M, angular
 Onyx / Corian
Стр.34  Паровая баня и душ.
 Серия Dream M, угловая
 Оникс / Кориан

ОНИКС. Оникс характеризуется скоплением 
горных фрагментов, которые сплетаются в при-
чудливые пёстрые узоры. Компания Carmenta 
использует его в качестве стеновых панелей 
для душевых: конечный результат представля-
ет собой необычный цветной ансамбль, создан-
ный при помощи скрытой под панелью свето-
диодной подсветки RGB..
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Marmo di Carrara. La parola 

marmo deriva dal greco antico, 

e significa “pietra splendente”.

 Carmenta propone il marmo per 

le cabine vapore più pregiate: 

una finitura naturale classica, il 

cui pregio è rimasto immutato 

nei secoli.

Tutti i tipi di marmo sono 

disponibili a richiesta, nella foto 

la cabina è in marmo di Carrara 

e Corian.

Carrara Marble. The word 

marble derives from the 

ancient greek and means 

“shining stone”. Carmenta 

suggest  marble for the finest 

steam cabins: a classic natural 

finishing, whose value has 

remained unchanged over the 

centuries.

All kind of marble are available 

on demand, picture shows 

Carrara marble and Corian.

Pag. 37 Steam bath in marble
 Serie Dream M, niche
 Carrara Marble / Corian
Стр. 37 Паровая баня в мраморе
 Серия  Dream M, ниша
 Мрамор Карррара/Кориан

Мрамор Каррара. Слово 

мрамор произошло от старо-

греческого «сверкающий 

камень».

Carmenta предлагает мрамор 

для самых элитных паровых 

душевых кабин: классический 

натуральный материал, 

ценность которого осталась 

неизменной в веках. Все типы 

мрамора имеются в наличии по 

запросу, на фото – в мраморе 

Каррара и Кориан.
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mod

DREAM •  modular

L (cm) W (cm) H (cm)

350 - 550 136 - 200 230 3-4
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Modular rappresenta la creazione 

di uno spazio wellness completo 

per home SPA e private SPA, dove 

il wellness si ricrea in un ambiente 

intimo e riservato.

Non si deve rinunciare al profumo 

del legno nella sauna, agli aromi 

del bagno turco o ai benefici 

della doccia di reazione; queste 

tre funzioni wellness sono altresì 

racchiuse in uno spazio contenuto, 

progettabile a misura .

La prima immagine (pag. 42-

43) presenta una combinazione 

di cabine nicchia, con accesso 

frontale, dove eccellono materiali 

preziosi quale il Corian per il bagno 

turco, e il Thermowood per la 

sauna. La doccia, walk-in, è dotata 

di un termostatico per impostare 

l’effetto emozionale-reazionale.

La seconda immagine (pag. 44-

45) rappresenta invece il top di 

gamma, tre cabine  interamente 

in cristallo , collegate tra loro per 

un design davvero elegante grazie 

anche alle cornici esterne in Acciaio 

inox specchiato.

Nel bagno turco il sistema  di 

erogazione vapore  CLOUD , 

integrato nella panca , permette di 

esaltare la cromoterapia all’interno 

di una nuvola di vapore colorata 

che esce dalle pietre bianche.

Modular представляет собой 
создание пространства для 
велнесс- спа, предусмотренное 
для домашнего SPA, где 
обстановка хорошего настроения 
создается в атмосфере интима и 
конфиденциальности.
Нет необходимости отказываться 
от аромата дерева в сауне, 
благоухания турецкой бани и 
пользы от рекционного душа; 
все эти три функции велнес-
спа заключены в умеренном 
пространтстве, проектируемом 
под размер.

На первом изображении 
представлена комбинация кабин 
в нише, с фронтальным входом,  
отличающаяся наличием таких 
ценных камней как  кариан для 
турецкой бани и Thermowood для 
сауны. В душе  walk-in имеется 
в наличии термостатическое 
устройство для создания 
эмоцианально-реакционального 
эффекта . 

На втором изображении 
представлен высший ассортимент, 
три кабины полностью из стекла, 
соединенные между собой общим 
элегантным дизайном, благодаря 
внешнему обрамлению из 
нержавеющей стали с зеркальным 
эффектом.
В турецкой бане имеется система 
парового  диффузора CLOUD, 
интегрированная в скамью, 
позволяет лучше отразить 
преимущества хромотерапии 
внутри цветного облака пара,  
исходщего от белых камней. 

Modular is the creation of a 

complete wellness SPA for home 

and private SPA where wellness 

is recreated in an intimate and 

confidential environment.

You should not renounce the 

scent of the wood in the sauna, 

the flavoring of the steam 

bath, or the benefits of shower 

reaction; these three functions 

wellness are also enclosed in a 

small space customizable .

 

The first image (pag. 42-43) 

presents a combination of niche 

cabins, with frontal  access, 

made with precious materials 

such as Corian for the steam 

bath, and Thremowood for the 

sauna.

The shower, walk-in, is equipped 

with a thermostatic mixer  to 

set the emotional and reaction 

effects.

The second image (pag. 44-45) 

represents the top of the range, 

three cabins full glasses  joint  

together for a truly elegant 

design thanks to the external 

frames in mirror stainless steel.

In the steam bath, the “cloud” 

system for the steam integrated 

on the bench allows to enhance 

the color therapy in a cloud of 

colorful  steam.
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La doccia, con soffione multifun-

zione e doppio doccino kneipp, 

permette anche l’accesso alle due 

cabine laterali.

La sauna, infine, è una combina-

zione di due funzioni: sauna Fin-

landese con riscaldatore elettrico e 

sauna  IR con  lampade  VITAE dal 

filamento in oro .

The shower, with multi-function 

shower head and two Kneipp 

hand showers, allows access to 

the two side cabins.

The sauna, finally, is a combination 

of two functions: Finnish sauna 

with electric heater and IR sauna, 

with dedicated lamps VITAE (gold 

filament).

Душ, с мультифункциональным 

распылителем воды и двойной 

лейкой kneipp, оснащён также 

входом в обе боковые кабины.

В заключении, кабина, это 

комбинация двух функций: 

финская баня с электрическим 

подогревателем и сауна  IR 

с светильниками VITAE с 

спиралями в золоте.

Pag. 46 Bagno vapore con dispenser 
CLOU  e sassi bianchi , 
integrato sulla panca in 
Corian bianco .

 Steam bath with CLOUD 
dispenser system and white 
stones integrated on the 
bench white Corian 

Стр.46 Паровая сауна с 
распределяющим 
устройством  CLOU 
и белыми камнями, 
интегрированное в скамью 
из белого кориана.
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Combi Sauna

Sistema combinato doppia sauna, finlandese con pietre ad alta 

temperatura e lampade a raggi Infrarossi VITAE  con filamento in oro.

КОМБИ САУНА
Комбинированная система двойной сауны, финская с камнем 

для высоких температур и светильниками инфракрасного 

излучения VITAE со спиралью в золоте.

Combi Sauna

Double sauna combined system, Finnish with stones for high 

temperature bath and infrared rays lamps VITAE with gold 

filament.

Pag. 49 Multifunction and Reaction 
shower 

 Sistema doccia multifunzione 
con rubinetteria termostatica, 
doccia di reazione KNEIPP e 
doccino.

 Multifunction shower with 
thermostatic  mixer tap , reac-
tion KNEIPP and hand shower 

Стр. 49 Мультифункциональный и 
реакционный душ 

 Система 
мультифункционального 
душа с набором 
термостатических кранов , 
реакционный душ KNEIPP и 
лейка.
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DREAM • large

L (cm) W (cm) H (cm)

192 - 256 328 230 4-7

5150



5352



Combinazione di cabine sauna e 

bagno turco taglia Large per 4-7 

persone, ciascuna ideale per una 

SPA di media dimensione.

È la soluzione più richiesta,  può 

accogliere una decina di clienti 

contemporaneamente.

Sauna and steam bath cabins 

combination Large size for 4-7 

people, each one ideal for a 

medium SPA area.

It is the most request solution, it 

may host 10 clients together.

Pag. 52 Steam bath  and Shower
 Serie Dream L, niche
 White / Corian 
 Chaise Longue Mamba 

Santos / White
Стр.52  Паровая баня и душ
 Серия Dream L, ниша
 Белый цвет/ Кориан
 Шезлонг Mamba Santos / 

белый

Сауна, совмещенная с паровой 
турецкой баней в размере 
Large расчитанна на 4-7 
человек, идеально подходит 
для SPA средних размеров.  
Этот вариант, пользующийся  
наибольшим спросом, 
может вместить в себя сразу 
около десятка клиентов 
одновременно.

Pag. 53 Sauna
 Serie Dream L, niche
 Hemlock / Thermowood 
 Chaise Longue Mamba White 

/ Teak
Стр. 53  Сауна
 Серия Dream L, ниша
 Hemlock / Thermowood
 Шезлонг Mamba White / Тик

Pag. 57 Steam bath and Shower
 Serie Dream L, niche
 Corian carved
Стр. 57  Паровая баня и душ
 Серия Dream L, ниша 

Резной кориан
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Solid surface with unique 

texture. It is a material of great 

durability and resistance. The 

touch is smooth and it resists 

the hardest environmental 

conditions.

It does not fl ake, resists to most of 

the bumps, scrapes and cuts.

As a non-porous material, it does 

not absorb moisture, liquids and 

other substances, therefore it 

does not allow mold and bacteria. 

Carmenta processes the Corian 

with CNC machines to mill custom 

textures and logos, giving the 

Designer the possibility to create 

unique cabins. 

Solid surface con texture 

personalizzate. È un materiale di 

grande durevolezza e resistenza, 

liscio al tatto e capace di resistere 

alle condizioni ambientali più 

severe. Non si sfalda e resiste alla 

maggior parte degli urti, graffi   

e tagli. In quanto non poroso, 

non assorbe umidità, liquidi 

o altre sostanze, e quindi non 

consente la crescita di funghi, 

muff a e batteri. Carmenta lavora 

il Corian anche con macchine 

CNC per fresare texture e 

loghi personalizzati, dando 

la possibilità al progettista di 

creare delle cabine uniche.

Solid surface (Кориан) с 
персонализированными 
текстурами.
Это очень прочный и долговечный 
материал, гладкий на ощупь и 
способный выдерживать самые 
жесткие климатические условия. 
Не расслаивается, устойчив при 
нанесении ударов, царапин и 
порезов. Являясь непористым, 
не впитывает с себя влагу, 
жидкости и другие вещества и, 
соответственно, не допускает 
возникновение грибков, 
плесени и бактерий. Carmenta 
обрабатывает кориан также с 
помощью станков ЦПУ для резки 
текстуры и персонализированных 
логотипов, предоставляя тем 
самым возможность произвести  
уникальные в своём роде кабины.
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Biosauna.

Stufa con pietre per sauna BIO , vaporizzatore la-

terale con contenitore per aromi , erbe, sale, copri-

stufa in Thermowood.

Sistema di sicurezza anti incendio.

Biosauna.

Stove with stones for sauna BIO , side steamer 

sith bowl for aroma , herb and salt , thermowood 

coverings.

System of fire safety.

БИОСАУНА
Печь из камня для сауны BIO , боковой паровой 

диффузор с  контейнером  для ароматических 

веществ, трав, соли, защитное покрытие для 

печи  из материала Thermowood.
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La cabina in onice è un concen-

trato di tecnologie.

La parete è un accoppiamento 

tra una lastra di onice di  5 mm 

ed un cristallo temperato di si-

curezza di 8 mm; il basso spes-

sore della pietra permette la 

massima trasparenza alla luce 

e il cristallo protegge la pietra 

dal calcare e dalle corrosioni di 

agenti chimici esterni.

La retro illuminazione è fatta 

con metri di strip LED RGB ed 

una potente elettronica con-

trolla la luce con ben 132 tona-

lità di colori ciclici.

Onyx cabin is a concentrate of 

technologies.

The side wall is a match 

between a 5 mm onyx slab 

and 8 mm security temperate 

glass; the low thickness of 

stone permits the maximum 

transparency for light and 

the glass protects the stone 

against limestone and 

chemicals.

Back lighting is made with 

meters of strip LED RGB and 

a powerful electronic controls 

the light with even 132 tones 

of cyclical colors.

Pag. 60 Steam bath and Shower
 Serie Dream L, niche
 Onyx / Corian
Стр. 60  Сауна  Серия Dream L, ниша 

Оникс/Кориан

Душевая кабина из оникса вклю-

чает в себя множество инно-

вационных технологий. Стенка 

представляет собой сандвич из 

листа оникса толщиной 5 мм и 

закалённого защитного стекла 

толщ.8 мм; данная толщина кам-

ня делает его прозрачным и по-

зволяет максимальное проник-

новение света, в свою очередь 

стекло защищает камень от об-

разования известкового налета 

и от коррозии при использо-

вании моющих средств. Задняя 

подсветка выполнена из полос-

ных светодиодов RGB, мощная 

электронная система регулиру-

ет палитру из 132 циклических 

цветовых тонов света.
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DREAM • extra large

L (cm) W (cm) H (cm)

320 - 392 328 - 384 230 8-10
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Cromoterapia. L’utilizzo dei 

colori a scopo benefi co è una 

pratica utilizzata sin dai tempi 

degli antichi Egizi, i quali per 

primi compresero come i colo-

ri incidano inconsapevolmente 

sul nostro organismo e sulla no-

stra mente, regolandone gli stati 

d’animo. Carmenta installa ap-

positi sistemi LED in tutte le sue 

cabine, per lasciarsi trasportare 

dalle sensazioni visive.

Chromotherapy. The use of 

colors for wellness is a practice 

used since Egyptians age.

They fi rstly understood how the 

colors unconsciously aff ect our 

body and our mind, regulating 

moods.

That’s why Carmenta installs 

an appropriate LED system 

in all the cabins, to be carried 

away by visual sensation.

Pag. 64 Steam bath with hand wash
 Serie Dream XL, niche
 White / Corian
 Lavabo in Corian
Стр. 64  Паровая баня с раковиной
 Серия Dream XL, ниша
 Белый цвет  / Corian
 Раковина Кориан

Pag. 65 Sauna
 Serie Dream XL, niche
 Hemlock / Thermowood
Стр. 65  Сауна
 Серия Dream XL, ниша
 Hemlock / Thermowood

Хромотерапия.  Использование 

цвета в целебных целях прак-

тиковалось с времён Древнего 

Египта, древние египтяне были 

первыми, кто осознал, как цве-

та действуют на наш организм 

и сознание, регулируя наше 

душевное состояние. Carmenta 

устанавливает специальные си-

стемы цветных светодиодов во 

всех своих кабинах, позволяя 

клиенту наслаждаться визуаль-

ными ощущениями цвета.
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Pag. 68 Steam bath with “cloud”
 Serie Dream L, niche
 White / Corian
 Cloud: cabinet steam 

dispenser
 in Corian, with LED 

chromotherapy
 and white stones
Стр. 68 Паровая баня с  

“облаком”
 Серия Dream L, в нише
 Bianco / Corian
 Облако: паро-

образователь из Corian, c
 LED-хромотерапией и 

белыми камнями.
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Lavamani cilindrico in solid 

surface ø 43 cm x 85 cm h. 

Rubinetto miscelatore con bocca 

di erogazione cromato.

Cylindrical wash basin floor 

standing ø 43 cm x 85 cm high. 

Mixer tap with spout chrome.

Pag. 70 Steam bath with hand wash
 Serie Dream XL, niche
 White / Corian
 Lavabo in Corian
Стр. 70 Паровая баня с раковиной 
 Серия Dream XL, ниша
 Белый цвет / Кориан
 Раковина в Corian

Цилиндрическая раковина 

из Кориана ø 43 cm x 85 cm 

h. Хромированный кран.

7170



7372



7574



Thermowood è un marchio registrato che identifica 

uno speciale trattamento ad alte temperature 

del legno. Carmenta ha scelto il legno di frassino 

Americano per la sua bellissima fiammatura da 

trasformare in Thermowood.

Questo processo aumenta la durata contro il 

decadimento naturale del legno e lo rende adatto 

ad applicazioni esterne esposte all’aggressione 

meteorologica, acqua, vapore, raggi UV. La 

superficie del legno si trasforma ed evidenzia le 

eleganti fiammature con una connotazione scura 

variegata, diversificata tra fibre dure e morbide.

Thermowood is a registered trade mark, which 

identifies a special heat-treatment of wood. 

Carmenta has chosen the wood American Ash, 

for its wonderful flaming, to be transformed in 

Thermowood.

This process improves the durability against 

natural decay of wood and the products are 

well suited to allocation involving demanding 

weather conditions, water, steam, UV rays. The 

beautiful, fine wood style look and dimensional 

stability make it suitable for interior decoration.

Thermowood запатентованный бренд, иденти-

фицирует собой спецобработку дерева при 

высоких температурах. Carmenta, для транс-

формации в Thermowood, выбрала дерево аме-

риканского ясеня из-за его особого рисунка и 

текстуры древесины.

Процесс обработки древесины при высоких 

температурах увеличивает её прочность и 

долговечность, что позволяет использовать 

данный материал для обстановки эктерьеров, 

подвергая его влиянию метеорологических 

явлений, воды, пара, ультрафиолетовых лучей. 

Поверхность дерева, при обработке, видоизме-

няется, выделяя его элегантные «пёстрые под-

палины» в тёмных тонах между мягкими и жест-

кими волокнами древесины.

Sauna
Serie Dream XL, niche

With backlighted salt wall,
made with Himalayan

salt bricks.
Сауна

Серия Dream XL, в нишу
C подсвеченной солевой 

стеной, 
сложенной из кирпича 

гималайской соли.
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ir cabin

ir

all sizes
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Pag. 80 Sauna IR -  Serie Dream L, 
angular  With IR Vitae Lamps

 and Stainless steel mirror 
 portal frame
Стр. 80 Сауна с инфракрасным 

излучением
 Серия Dream L, угловая
 C лампами IR Vitae и
 Обрамлением портала из 

глянцевой стали  

Sauna IR. I raggi infrarossi sono percepiti dal 

corpo umano sotto forma di calore, ma non sono 

visibili ad occhio nudo. A differenza della sauna 

finlandese classica, che funziona riscaldando l’aria 

interna della stanza, le lampade IR riscaldano il 

corpo penetrando direttamente sotto pelle, nei 

tessuti. In questo modo, attivano l’espulsione delle 

impurità attraverso la sudorazione. Permettono 

inoltre un rilassamento dei muscoli e un aumento 

della circolazione sanguigna. La profondità di 

penetrazione dipende dalla lunghezza d’onda dei 

raggi IR. 

Cауна IR. Инфракрасные лучи воспринимаются 

человеческим телом в виде тепла, но 

они невидимы невооружённым глазом. В 

отличии от классической финской сауны, 

где нагревается воздух всего помещения, 

инфракрасные лампы нагревают  само тело, 

проникая под кожу, в такни. Таким образом, 

запускается процесс очистки организма через 

пот. И не только: инфракрасные излучение 

способствует расслаблению мышц и улучшению 

кровообращения. Глубина проникновения 

зависит от длины волны самого излучения.

Sauna IR. Infrared is the band of light perceived as 

heat, and it is not visible by necked eye.

The traditional Finnish sauna works heating the air 

in-between the sauna room; infrared sauna works 

heating the body, penetrating it directly by the IR 

and heating the tissues.

They provide in-depth heat, and impurities are 

pushed out through perspiration.

They also allow muscles relaxation and an increase 

of blood circulation.

The depth of the penetration depends on the 

wavelength of infrared rays.
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Pag. 83 Sauna IR
 Serie Dream S, niche
 With IR Vitae Lamps
 and Stainless steel mirror 
 portal frame
Стр. 83 Сауна с инфракрасным 

излучением
 Серия Dream S, в нишу
 C лампами IR Vitae и
 Обрамлением портала из 

глянцевой стали  

Carmenta installa nelle proprie cabine le lampade “ad onde corte” Vitae. 

Sono le più efficaci, perché assicurano una penetrazione sottocutanea 

fino a 5mm. Questo si traduce in una temperatura percepita dal corpo 

più alta, rispetto a quella interna alla cabina. Questo tipo di sauna è 

adatto a chi soffre le alte temperature della sauna tradizionale, perché la 

temperatura percepita dal corpo è più bassa, e quindi più confortevole.

Carmenta устанавливает в свои кабины «коротковолновые» лампы 
Vitae. Они являются более эффективными, так как гарантируют 
подкожное проникновение тепла на глубину до 5 мм, что 
вызывает согревание тела, но не воздуха в самом помещении 
кабины. Такой тип сауны рекомендуется тем, кто не переносит 
высокие температуры традиционных саун, так как в таких кабинах 
температура воздуха более комфортная и дышать в ней легче, в 
то время как тело согревается, как при высоких температурах.

Carmenta installs in the cabins the “short-wave IR radiation” Vitae 

lamps. These are the most efficient, because they ensure a subcutaneous 

penetration up to 5mm deep. This results in a much higher temperature 

sensation of the body, than the real temperature inside the cabin.

This function is more suitable for those who suffer high temperatures, 

because the perceived temperature is less than the traditional sauna.
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herbal sauna

hs

all sizes
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Herbal Sauna. È il bagno medio caldo, ottimo 
per chi vuole avvicinarsi progressivamente al 
mondo del calore. Un gradevole calore e una 
bassa percentuale di umidità permettono alle 
erbe di sprigionare i loro effetti benefici e i loro 
balsamici profumi. Questo mix di combinazione 
di temperature e aromi rende la sauna alle erbe 
un rilassante bioclima, perfetto per coccolare il 
corpo riscaldandolo, purificandolo e liberandolo 
da stress e da fatiche. 
E’ una sauna che piace e che sorprende grazie alla 
possibilità di usare diversi tipi di erbe a seconda 
della stagione e delle filosofie che si vogliono 
abbracciare e proporre a chi la frequenta.

Herbal Sauna. It is a medium hot sauna, excellent 
for those who want to gradually approach the 
world of heat. A pleasant temperature and a low 
percentage of humidity allow the herbs to release 
their beneficial effects and their balsamic scents. 
This combination of temperature and aromas 
makes the herbal sauna a relaxing bioclimate, 
perfect for pampering the body by heating it, 
purifying it and ridding it of stress and fatigue. 
It’s a pleasant sauna that surprises thanks to 
the possiblity of using different types of herbs 
according to the season and philosophies that 
you want to embrace or offer to those who use it.

Травяная сауна. Это - баня средней температу-
ры, отлично подходящая для тех, кто хочет по-
степенно привыкнуть к миру тепла. Приятное 
тепло и низкая влажность воздуха позволяют 
травам проявлять свое благотворное воздей-
ствие и высвобождать бальзамические аро-
маты. Такое сочетание температур и ароматов 
превращает травяные сауны в расслабляющее 
средство, идеально подходящее, чтобы поба-
ловать тело, нагревая, очищая и освобождая 
его от стресса и усталости. 
Это сауна, которая восхищает и удивляет, бла-
годаря возможности использования различ-
ных видов трав, в зависимости от сезона и под-
ходов, которые вы используете и предлагаете 
частым посетителям.

Pag. 86 Herbal Sauna
             Serie Dream XL, niche
 Stainless steel mirror portal 

frame

Стр. 86 Травяная сауна
 Dream XL
 обрамлением портала
 в глянцевой стали.
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bio sauna - equilibrium circle

bio

all sizes
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FINNISH 
SAUNA

85°C - 100°C / 20% - 50% 

HOT AIR
BATH

40°C - 60°C / 10% - 20% 

TROPICAL
BATH

48°C - 75°C / 20% - 50% 

Equilibrium Circle rappresenta 

un’esperienza senza pari per 

connettersi nella perfezione 

del calore per un totale relax e 

benessere. Un ciclo completo 

per i bagni di calore, che ben 

si addicono a tutti. In un’unica 

cabina si riunisce un intero 

percorso di saune, per off rire 

tutto il range di temperatura 

abbinato a leggeri vapori. La 

soluzione ideale per garantire il 

calore adatto a tutta la famiglia 

in un’unica tecnologia. 

The Equilibrium Circle 

represents an unparalleled 

experience. A complete series 

of sauna experiences which 

are well suited to everyone. 

The multitude of experiences 

combined in one cabin off ers 

the entire temperature range 

combined with light steam. The 

Equilibrium circle is an ideal 

solution to ensure the sauna is 

suitable for the whole family 

using a single cabin.

Equilibrium Circle представ-

ляет собой уникальный опыт 

прикосновения к источнику 

тепла, идеально подходящему 

для полного расслабления и 

хорошего самочувствия. Пол-

ный цикл для тепловых бань, 

которые отлично подходят 

для всех. Одна кабина - это все 

процедуры сауны, это - весь 

температурный диапазон в со-

четании с легким паром. Иде-

альное решение для создания 

мира тепла, подходящего для 

всей семьи в рамках одной 

технологии

SOFT
STEAM BATH

46°C - 70°C / 40% - 55% 

AROMAS
BATH

40°C - 45°C / 40% - 55% 
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Pag. 96 Bio Sauna –Equilibrium Circle
         Serie Dream XL, niche
 Stainless steel mirror portal 

frame
Стр. 96 Equilibrium Circle
 Dream XL
 обрамлением портала
 в глянцевой стали.

Sauna Finlandese. Elevata temperatura, assenza 

di umidità. Perfetta per sudare, è molto efficace 

per la disintossicazione dell’organismo.

Bagno di aria calda. È un piacevole bagno 

di calore adatto a chi trova la sauna finlandese 

troppo intensa.

Bagno Tropicale. Proprio come in una passeggiata 

nella foresta tropicale, l’aria calda umida apporta 

benefici all’apparato respiratorio.

Bagno di aromi. Scegliendo gli aromi preferiti, 

questo bagno è l’ideale per far riemergere 

piacevoli ricordi, visioni e sogni.

Bagno di vapori soft. Si avvicina di gran lunga al 

bagno turco con l’unica differenza di essere più 

gentile e più delicato sulla pelle.

Finnish Sauna. High temperature, no humidity. 

Perfect for sweating, it is very effective for 

detoxifying the organism.

Hot air bath. This pleasant sauna is perfect for 

those who find the Finnish sauna too intense.

Tropical bath. Just like a walk in the tropical forest, 

the warm moist air is beneficial to the respiratory 

system.

Aromas bath. With the choice of your favorite 

aromas, this bath is ideal for bringing pleasant 

memories, visions and dreams to the surface

Soft steam bath. This program is by far the most 

simliar to the Turkish bath, with the only difference 

being that it is kinder and gentler on the skin.

Финская сауна Высокая температура, отсут-

ствие влаги. Отличное решение для вывода 

вредных веществ через пот, эффективна для 

детоксикации организма.

Баня с горячим воздухом. Приятная горячая 

баня, подходящая для тех, кому финская сауна 

кажется слишком интенсивной.

Тропическая баня. Подобно прогулке по тро-

пическому лесу, теплый влажный воздух благо-

творно влияет на дыхательную систему.

Баня с ароматическими веществами. Благодаря 

выбору любимых ароматов эта баня идеально 

подходит для возвращения к приятным воспо-

минаниям, грёзам и снам.

Баня с мягким паром. Она больше похожа на ту-

рецкую баню, но отличается тем, что действует 

мягче и нежнее на кожу.
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classic

all sizes
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Classic Dream. L’importante portale, finemente 

lavorato, i colori oro ed argento, la maniglia con i 

cristalli diamantati, trasformano la cabina Dream 

in Classic, pensata appositamente per gli ambienti 

più raffinati e lussuosi.

Classic. The important portal-frame, finely 

worked, the colors gold and silver, the handle 

with diamond crystals, transform the cabin 

Dream in Classic, designed specifically for  the 

more refined and luxurious environments.

Pag. 102 Steam bath and Shower
 Serie Dream Classic S, niche
 White / Corian
 Frame Classic Silver
 Swarovski Handle
Стр. 102 Паровая баня и душ
 Серия Dream Classic S, ниша
 Белый цвет / Кореан
 Frame Classic Silver
 Swarovski Handle

Pag. 104 Sauna - Serie Dream Classic S, 
niche

 Hemlock / Thermowood
 Frame Classic Gold
 Swarovski Handle
Стр. 104  Сауна 
 Серия  Dream Classic S, ниша
 Hemlock / Thermowood
 Рама Classic Gold
 Ручка Swarovski

Pag. 105 Steam bath with Shower
 Serie Dream Classic S, niche
 White / Corian
 Frame Classic Gold
 Swarovski Handle
Стр. 105  Паровая баня с душем 
 Серия Dream Classic S, ниша
 Белый цвет / Кориан
 Рама Classic Gold
 Ручка Swarovski

Pag. 106 Sauna - Serie Dream Classic XL, 
niche

 Hemlock / Thermowood
 Frame Classic Gold
 Swarovski Handle
Стр. 106  Сауна
 Серия Dream Classic XL, ниша
 Hemlock / Thermowood
 Рама Classic Gold
 Ручка Swarovski

Classic Dream Добротный портал, в отделке 

золотом и серебром, ручка со стразами 

трансформируют кабину Dream в Classic; 

задумано специально для изысканных и 

роскошных помещений.
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ice cabin

L (cm) W (cm) H (cm)

192 - 384 200 - 392 230 4-10
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Fontana di ghiaccio.

La fontana di ghiaccio viene so-

litamente inserita all’interno del 

Frigidarium, o in prossimità del-

le cabine calde. Il ghiaccio viene 

erogato a scaglie e cosparso nel-

la pelle, per stimolare e miglio-

rare la circolazione sanguigna e 

il sistema immunitario. Ha un ef-

fetto tonifi cante e rivitalizzante, 

con conseguente abbassamen-

to della temperatura corporea.

Ice fountain.

The ice fountain is usually 

installed into the Frigidarium, or 

close to the warm cabins.

The ice shavings have to be 

strewed to the skin, to stimulate 

and improve the blood 

circulation and the immune 

system.

It has toning and revitalizing 

eff ects, with a consequent lower 

body temperature.

Ледяной фонтан.
Ледяной фонтан обычно уста-

навливается во Frigidarium 

либо около теплых кабин. Лед 

распыляется мелкой крошкой 

и посыпает кожу, стимулируя 

циркуляцию крови и укрепляя 

иммунную систему. Он облада-

ет тонизирующим и оживляю-

щим эффектом, приводя к сни-

жению температуры тела.
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Pag. 112  Groun ice fountain, with ice make 
included under basin. Okumè 
wood finishing.

 Available in other materials like 
Corian, differnt kind of wood, cer-
tamic tiles , mosaics or marbles.
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Frigidarium. Il Frigidarium è un ambiente freddo a 

cui si accede normalmente al termine del percorso 

benessere negli ambienti caldo-tiepidi.

Questo ultimo percorso serve a migliorare la 

circolazione sanguigna ed il sistema immunitario. 

La cabina ICE ha un sistema di raffreddamento 

con nebbia fredda generata da pompe ad alta 

pressione ed erogatori  e può avere all’interno la 

cascata di ghiaccio.

Nell’immagine cabina con cielo e piatto in Corian, 

pareti in vetro retro verniciato nero.

Frigidarium. Frigidarium is a cold room. It is 

normally used at the end of the wellness cycle, after 

warm and tepid treatments. It is used to improve the 

blood circulation and the immune system.

The ice cabin owns a cooling system with cold fog 

generated by high pression pumps and spout, ice 

fountain could be in.

The picture shows a cabin with ceiling and tray in 

Corian, the sides are in temperate glass back-colored 

in black.

Frigidarium. это холодное помещение, 

посещаемое обычно в конце оздоровительного 

процесса из тепло-горячей среды. Этот 

последний цикл используется для улучшения 

циркуляции крови и укрепления иммунной 

системы. Ледяная кабина имеет систему 

охлаждения с прохладным туманом, 

создаваемым насосами высокого давления 

и распылителями, она может иметь внутри 

ледяной каскад. На фото кабина с потолком 

и поддоном из Corian, стенки из черного 

лакированного стекла.
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salt cabin

all sizes
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Cabina di sale.Il trattamento dell’haloterapia è lo stes-

so di una vacanza al mare: le particelle di sale attivano 

una pulizia continua delle vie respiratorie alte dai bat-

teri. È effi  cace per chi soff re di allergie stagionali alle vie 

respiratorie. Ha eff etti positivi anche sulla pelle, ossige-

nando l’epidermide ed asciugandola dall’umidità.

L’immagine raffi  gura una parete di sale Himalayano 

ed è disponibile con la retro illuminazione RGB. 

I minerali disciolti nel sale rendono i mattoni 

molto diversi tra loro e cambiano ulteriormente 

al variare della cromoterapia; viene usata come 

decorazione nelle SPA.

The picture shows Himalayan salt wall, it is 

available with back lighting RGB. The minerals 

dissolved on salt make the bricks of very diff erent  

colors between them, and change furthermore 

for RGB light cycling;  it is mostly used for 

decoration in the SPAS.

Salt cabin. This treatment of Halotherapy  has the 
same eff ects of a holiday to the sea: the salt particles 
make a continuous cleaning of the upper respiratory 
tract by bacteria. It is very helpful for those who 
suff er from seasonal allergies of the respiratory tract. 
Furthermore, there are positive eff ects to the skin, 
oxygenating and drying it.

Солевые кабины. Лечение галотерапией равносильно 
отдыху на море: частицы соли активизируют постоян-
ное очищение верхних дыхательных путей от бакте-
рий.  Этот метод эффективен для людей, страдающих 
сезонными аллергиями дыхательных путей. Оказыва-
ет также позитвный эффект на кожу,  обогощая эпи-
дермис кислородом и осушая от лишней влаги.

На фото представлена стена из Гималайской 
соли, в наличии имеется также с подсветкой 
RGB. Расстворенные минералы соли, делают 
блоки различными между собой, они меняют 
оттенки в зависимости от используемого цве-
та хромотерапии; используется также в каче-
стве декорации в СПА.
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Cabina di sale bianco. 

Carmenta propone un’alternati-

va ai mattoni di sale Himalaya-

no, con una cabina dalle pareti 

ricoperte di sale bianco purissi-

mo. Questo crea una superfi cie 

irregolare, che viene esaltata 

dai giochi di colore della cromo-

terapia LED, posta sul cielo della 

cabina. In entrambe le cabine è 

possibile installare la tecnica 

umida o la tecnica secca.

Кабина с белой солью.
Carmenta, в качестве альтер-

нативы кирпичам из гималай-

ской соли, предлагает кабину 

со стенами, покрытыми очи-

щенной белой солью. Здесь, на 

неровных поверхностях белых 

солевых стен,  создаются цве-

товые эффекты, образованные 

при помощи светодиодного 

аппарата хромотерапии, уста-

новленного на потолок. В обе-

их кабинах можно установить 

сухой и влажный режимы. 

White salt cabin.

Carmenta proposes an alternative 

to the Himalayan salt bricks, a 

cabin with walls covered in pure 

white salt.

This creates an uneven surface, 

which is enhanced by the game of 

colors of the LED chromotherapy, 

located on the ceiling of the cabin. 

In both cabins, it is possible to 

install the wet or dry technique.

121120



Pag. 123  Home SPA completa. 
 Cabina in corian bianco, doccia 

e bagno turco con erogatore di 
vapore cloud. 

 Cabina fi nlandese al sale himala-
iano. 

Pag. 123 Complete home e SPA.
 Corian white cabin with shower 

and steam bath, including cloud 
dispencer.

 Himalaya salt sauna cabin.

Стр. 123 Home SPA в комплекте.
 Кабина в белом  кориане, душ и 

турецкая баня с распылителем 
парового облака.

 Кабина финской сауны с 
гималайской солью.

 cm 300x130x230

Stanza di sale, zona relax.

Parete di sale himalaiano retro-

illuminato con cromoterapia, 

cornice classic oro. 

Riscaldatore elettrico della 

stanza del sale, il calore rilascia-

gli ioni di iodio del sale nell’am-

biente.

Salt room, relax zone.

Himalaya salt wall bachligthed 

with chromoterapy, classic gold 

frame.

Electric heather to warm the salt 

room. The heat release the iodine 

ions of salt on the air.

Солевая комната, зона отдыха.

Стена из гималайской соли с 

задней подсветкой с эффектом 

хромотерапии, рама в отделке 

classic oro.

Электро-обогреватель солевой 

комнаты, при нагревании,  

высвобождает  из соли  ионы 

Йода.
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Pag. 122 Salt cabin - Serie Dream L, niche 
Frontal wall panel with pure 
white salt and LED

 chromotherapy on ceiling
Стр. 122 Солевая кабина
 Серия Dream L, в нише
 Фронтальная стенка это 

панель с чистой белой солью и 
LED хромотерапии на потолке

Pag. 124 Backlighted salt wall
 Made with Himalayan salt bricks 

and automatic and manual LED 
chromotherapy

Стр. 124 Солевая стена с подсветкой,
 сложенная из кирпича 

гималайской соли,  со 
светодиодной хромотерепией 
в автоматическом и ручном 
режиме регулировки.

Cromoterapia - Chromotherapy - Хромотерапия
136 colours
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shower experience

L (cm) W (cm) H (cm)

100 - 128 100 - 136 230 1
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Acqua fredda nebulizzata in 
finissime particelle con luce blu 
e aroma di menta rinfrescante.

Cold shower from the ceiling, by 
water spray in fine particles, with 
mint essence and blue light.

Холодная вода, распыленная 
на мельчайшие частицы, с 
синим светом и освежающим 
ароматом мяты.

L’ Emotional Journey di Carmenta è un percorso paradisiaco composto da vari getti doccia tra loro 
differenti.
Ogni soffione , infatti, è abbinato a diverse  intensità di getto, aroma specifico, temperatura dell’acqua 
e gradazione di colore.
A seconda del lato di entrata si alternano getti d’acqua calda con getti d’acqua fredda. In questo modo 
il corpo è soggetto a stimoli importanti e si favoriscono i meccanismi di reazione per il recupero della 
salute. Più grande è la differenza di temperatura più forte sarà la stimolazione e la reazione per risvegliare 
la capacità di autoguarigione del corpo.

Emotional Journey by Carmenta is a paradisiac route composed by different water dispensers.
Every head shower is different for jet intensity, specific aroma, water temperature and colors.
Depending on the starting, warm and cold water jets alternate. In this way the body is subjected to important 
stimulation and the reaction mechanisms of health recovery are improved.
The greater the difference in temperature, the greater the stimulation and reaction to awaken the body’s self-
healing capacity.

Эмоциональное путешествие по Carmenta - это странствие по волшебному пути переходов уни-
кальных душевых композиций, отличающихся друг от друга.
На этом пути каждая душевая головка имеет свою интенсивность струи, специфический аромат, 
температуру воды и цветовую градацию.
В зависимости от стороны входа идет чередование струй горячей воды со струями холодной воды. 
При этом, тело подвергается воздействию стимулирующих средств, усиливающих механизмы ре-
акции, восстанавливающие здоровье. Чем больше разница температур, тем сильнее стимуляция 
и реакция для пробуждения самовосстанавливающей способности организма.

Doccia tiepida con acqua 
miscelata a scroscio  e 
temperatura acclimatante.

Warm shower from the ceiling, by 
mixed water.

Душ с теплой шумящей водой 
и температурой, позволяющей 
акклиматизироваться.

Doccia calda tipica delle piogge 
delle foreste tropicali con es-
senze fruttate e luce arancione.

Hot shower from the ceiling with 
tropic essence and orange light.

Типичный горячий душ влаж-
ных тропических лесов с фрук-
товыми эссенциями и оранже-
вым светом.

Pag. 128
Emotional Journey
Стр. 128
Эмоциональное 
путешествие
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Water Games. Le cabine doccia Carmenta sono dotate di soffioni acqua 

multi-uso che consentono a chi le utilizza di poter scegliere fra tre 

differenti tipologie di getto e temperature.

Alternare getti d’acqua calda con getti d’acqua fredda di diverse intensità 

fa si che si crei reazione e si stimolino le difese naturali dell’organismo per 

un effetto rigenerante che elimina stress e fatica.

Water Games. Carmenta shower cabins are equipped with 

multifunction heads shower which allow to whom is using them to 

choose between different water jets and temperature.

Alternating hot water jet and cold water jet of different intensities 

ensures reaction and awakes  the body’s self-healing capacity for 

a promoting and invigorating effect that eliminates stress and 

tiredness.

Pag. 131 Water Games Serie
 Dream, niche White - Corian
 with Stainless steel mirror
 Portal frame.
 Shower head triple flow built-in

Стр. 131 Water Games 
 Dream, ниша Bianco - Corian
 C обрамлением портала
 в глянцевой стали. Трёх-
 струйная лейка.

Water Games. Душевые кабины Carmenta оснащены универсальными 
душевыми головками, позволяющими выбирать между тремя различными 
типами струй и температур.
Чередование струй горячей и холодной воды разной интенсивности 
означает реакцию и стимуляцию природных защитных сил организма с 
восстанавливающим эффектом, устраняющим стресс и усталость.
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Experience Shower. Grazie alle 
tecnologie e ai materiali Carmenta 
è possibile ottenere tutti i benefici 
dell’Emotional Jorney in un’unica 
cabina doccia.
Il soffione inserito nella cabina 
vanta elevate caratteristiche 
tecniche che permettono non 
solo di variare l’intensità dei 
getti d’acqua e modificarne la 
temperatura, ma di associarvi 
anche percorsi di Cromoterapia e 
Aromaterapia.
All’acqua fredda nebulizzata in 
finissime particelle è abbinata 
luce blu e essenza alla menta, 
mentre alla cascata d’acqua calda 
è abbinata  luce rossa ed essenza 
tropicale. 
Experience shower si trasforma, 
infine in  doccia tiepida con acqua 
miscelata a scroscio di colore 
neutro e senza profumi.
I getti di temperatura differente 
permettono di vivere un percorso 
di reazione e stimolazione grazie 
all’alternanza di Caldo – Freddo – 
Caldo –Freddo. Gli shock termici 
percepiti dal corpo stimolano le 
naturali difese dell’organismo 
e riattivano la circolazione 
sanguigna.

Experience Shower. Thanks to 
Carmenta high technologies 
and materials it is possible to 
get all the Emotional Journey’s 
benefits in a unique shower 
cabin.
The head shower in the 
cabin has high technical 
characteristics which allow 
not only to change water jet 
intensity and temperature, but 
to have Chromotherapy and 
Aromatherapy treatments as 
well.
Cold mist, by water spray in 
fine particles, is matched with 
blue light and mint essence, hot 
water is matched with red light 
and tropical essence instead.
In the end, experience shower 
can offer warm shower by mixed 
water with white color and no 
essence.
Different water jets’ temperature 
allows to live a stimulating 
experience thanks to the switch 
Hot-Cold-Hot-Cold. The thermal 
shocks perceived by the body 
stimulate body’s self-healing 
capacity and reactivate blood 
circulation.

Pag. 132 Experience Shower
 Serie Dream, 
 with Stainless steel mirror
 Portal frame.
 Shower head triple flow built-in

Стр. 132 Experience Shower
  Dream, 
 C обрамлением портала
 в глянцевой стали. Трёх-
 струйная лейка.

Experience Shower. Благодаря 
технологиям и материалам 
Carmenta можно получить все 
преимущества эмоционального 
путешествия по стране душевых 
композиций.
Душевая головка в кабине может 
похвастаться эксклюзивными тех-
ническими характеристиками, ко-
торые не только позволяют изме-
нять интенсивность струй воды и 
менять температуру, но и добавить 
к процедуре хромо-  и ароматера-
пию.
К холодной воде, распыленной на 
мельчайшие частицы, добавляется 
синий свет и мятная эссенция, а к 
каскаду горячей воды добавляется 
красный свет и ароматы тропиче-
ского леса. 
Experience shower, наконец, превра-
щается в теплый шумный душ света 
нейтрального оттенка и без арома-
тов - для расслабляющих и уникаль-
ных оздоровительных процедур.
Струи с различной температурой 
позволяют создать реакцию и сти-
муляцию путем чередования горя-
чая - холодная - горячая - холодная. 
Температурный шок, воспринимае-
мый организмом, стимулирует есте-
ственные защитные силы организ-
ма и восстанавливает кровоток.
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outdoor

L (cm) W (cm) H (cm)

128 - 256 136 - 328 230 2-7
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Outdoor. Le cabine Dream 

Outdoor sono prodotte con 

i materiali M.I.T. ultraleggeri, 

isolanti termici e waterproof di 

Carmenta.

Questi permettono di realizzare 

progetti anche in ambienti 

esterni, soddisfando le richieste 

più esigenti. Possono essere 

installate nel giardino, a bordo 

piscina, nel terrazzo. 

Outdoor. The cabins Dream 

outdoor are produced with 

M.I.T. Carmenta materials, ultra 

light, thermal insulating and 

waterproof.

These allow to realize any kind 

of project, also in open areas, 

satisfying any kind of requests. 

They can installed  on the 

garden, close to the pool, on 

the terrace.

Pag. 137 Outdoor sauna
 Serie Dream L, Niche
 Hemlock / Thermowood
Стр. 137 Сауна Outdoor
 Серия Dream L, Ниша
 Hemlock / Thermowood

Pag. 138 Outdoor sauna
 Serie Dream L, Niche
 Hemlock / Thermowood
Стр. 138 Сауна Outdoor
 Серия Dream L, Ниша
 Hemlock / Thermowood

Pag. 139 Outdoor Steam bath
 Serie Dream L, Niche
 White / Corian
Стр. 139 Паровая баня Outdoor
 Серия Dream L, Ниша
 Hemlock / Thermowood

Outdoor. Кабины Outdoor изго-

товлены из материалов M.I.T. 

Carmenta, сверхлегкие, термо- 

изолированные и водонепро-

ницаемые.

Данные характеристики по-

зволяют реализацию проек-

тов и в экстерьере. Возможна 

установка в саду, у плаватель-

ного бассейна, на террасе.
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Pag. 142  Outdoor Steam bath or 
sauna ,  4 seats whirlpool 
SPA and coverings panels.

 Serie Dream L, 
 White / Corian
Стр. 142  Паровая баня Outdoor, 

4-х местная вихревая 
СПА баня с панельной 
обшивкой.

 Серия  Dream L, Ниша
 Белый цвет / Кориан
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CHAISE LONGUE

accessories
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Pag. 146 Chaise Longue Mamba
 Teak / Santos / White
 With eco-leather cushions
Стр. 146 Шезлонг Mamba
 Тик / Santos / Белый цвет 

отделки
 С подушками из эко-кожи

Chaise Longue White Mamba. 

La sinuosità della Chaise longue 

White Mamba, abbinabile a di-

versi complementi d’arredo e 

disponibile in tre finiture, rende 

l’area SPA sia indoor che outdo-

or un ambiente esclusivo.

La funzionalità e la qualità trova-

no la loro migliore espressione 

in un design elegante e d’avan-

guardia. I cuscini, che seguono 

la linea ergonomica della sedia 

sono prodotti con una speciale 

imbottitura CELLIANT; ottenuta 

dalla combinazione di fibre po-

liestere e speciali minerali, aiuta 

la regolazione della temperatura 

corporea e permette una mag-

giore ossigenazione del sangue. 

Abbandonarsi alle linee delicate 

di White Mamba non regalerà 

solo un momento di totale relax 

ma permetterà anche un benefi-

cio fisico.

Chaise Longue White Mamba.

The functionality and quality 

of Chaise longue White 

Mamba obtains the best 

expression in its contemporary 

and elegant line. The chair’s 

sinuosity, combined with other 

furnishings and available in 

three variants, gives to every 

indoor and outdoor SPA an 

exclusive feature.

Cushions are made with a 

special filling, Celliant, made by 

the combination of polyester 

and special minerals, which 

helps the regulation of body 

temperature and increases the 

blood oxygenation.  Letting go 

to the White Mamba comfort 

gives a special moment of relax 

and physical benefits as well.

Шезлонг White Mamba. Изви-

листая форма шезлонга White 

Mamba, три различные отдел-

ки, возможна установка в лю-

бом интерьере и экстерьере, 

превращая СПА-пространство 

в эксклюзивную зону отдыха. 

Функциональность и качество 

самым лучшим образом вопло-

щаются в элегантном и супер-

современном дизайне. Подушки, 

соблюдающие эргономическую 

линию шезлонга, изготовлены из 

особой набивки CELLIANT, полу-

ченной, благодаря комбинации 

волокон полиэстера и особых 

минералов, способствующих 

регуляции температуры тела и 

позволяющих дополнительное 

обогащение крови кислородом. 

Погружение в деликатную ат-

мосферу White Mamba подарит 

не только приятные моменты 

полного релакса, но и окажет 

положительное влияние на ор-

ганизм.
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Materiali - Materials - МАТЕРИАЛЫ Materiali fi niture - Materials fi nishing - ОТДЕЛОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

l dipartimento Ricerca e Sviluppo di Carmenta ha 

sviluppato, grazie ad una tecnologia all’avanguar-

dia ed al know-how dei propri tecnici specializzati, 

una serie di materiali compositi innovativi. Il risul-

tato di anni di rigorose ricerche, supportate da test 

chimico-fi sici di laboratorio, è un materiale dalle 

eccellenti prestazioni: isolante, fonoassorbente, ri-

gido, resistente all’acqua ed alle alte temperature, 

riciclabile. L’alta resistenza meccanica, associata ad 

un basso peso specifi co, fa dei materiali compositi 

brevettati da Carmenta un prodotto all’avanguar-

dia, che trova applicazione nei settori più svariati. 

Le tecnologie impiegate per la realizzazione dei 

materiali ultra light sono quelle utilizzate nei set-

tori avionico e navale. La vasta gamma di tecnolo-

gie disponibili permette inoltre di personalizzare il 

prodotto, proponendo la soluzione più appropria-

ta alle esigenze del progettista.

The Research and Development department of 

Carmenta has developed, thanks to its advanced 

technologies and the know-how of its technical 

experts, a new range of innovative composite 

materials. Our rigorous research, supported by 

chemico-physical testing, has resulted in the 

creation of a high performance material: insulating, 

soundproof, high temperature resistant, rigid, 

waterproof and recyclable. The high mechanical 

resistance and low specifi c weight of these 

composite materials, patented by Carmenta, 

combine to create a product at the forefront of 

technology and production quality that has many 

potential applications. The technologies involved in 

the realization of our ultra-light materials are used 

in the aviation and naval industry.

The wide range of available technologies off ers the 

possibility of personalizing the product to meet the 

designer’s requirements.
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Layer di Finitura / Finishing Layer
Слой отделки

Multistrato Marino / Marine Multilayer
Морская многослойка

Matrice Polimerica Ultraleggera
Ultralight Polymeric Foam
Сверхлёгкая полимерная матрица

Layer di Finitura / Finishing Layer
Слой отделки
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Layer di fi nitura/ Finishing Layer
Слой отделки

Matrice Polimerica Ultraleggera
Ultralight Polymeric Foam
Сверхлёгкая полимерная матрица

Layer di Finitura / Finishing Layer
Слой отделки
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Sauna - Сауна • • • • • • •

Panca - Bench  - Скамья • • • •

Schienale - Backrest - Спинка • • • •

Pedana - Footboard - Подиум •

Bagno turco - Steam bath - 
Паровая (турецкая) баня
Doccia - Shower - Душ
Ice cabin - Ледяная кабина

• • • • • • •

Panca - Bench - Скамья • •

Schienale - Backrest - Спинка • •

Piatto doccia - Shower tray
Душевой поддон •

Cabina del sale
Salt cabin
Солевая кабина

• •

Panca - Bench - Скамья •

Fontana di ghiaccio
Ice fountain
Ледяной фонтан

•

Благодаря прогрессивным технологиям и собственному ноу-хау, Отдел исследований и развития 
Carmenta разработал инновационный композитный материал. Результатом долголетних научных 
исследований, основанных на химико-физических лабораторных тестах является материал с пре-
восходными эксплуатационными качествами: изолирующий, звукопоглащающий, прочный, стой-
кий к влаге и высоким температурам, эко-рекуперируемый. Высокая механическая прочность 
при низком удельном весе, отличают композитные материалы, запатентованные Carmenta, как 
превоходный продукт, который находит применение в самых различных отраслях. Технологии, 
использованные в производстве этих сверхлегких материалов,те же что применяются в отраслях 
авиа- и судостроительства. Широкая гамма инновационных технологий, имеющихся на вооруже-
нии Carmenta, позволяет также полную персонализацию конечного продукта, предлагая опти-
мальные решения самым требовательным проектировщикам.
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BAGNO TURCO
NICCHIA STEAM

ПАРОВАЯ БАНЯ В НИШЕ

Finiture

Finishing

ОТДЕЛКИ

FULL COLORFULL COLOR

LASTRA CERAMICA 3mm - CERAMIC SLAB 3mm
КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТА 

VETRO LACCATO - VETRO LACCATO
ОКРАШЕННОЕ СТЕКЛО 

CORIAN - КОРЕАН

BAGNO TURCO
NICCHIA STEAM

ПАРОВАЯ БАНЯ В НИШЕ

Finiture

Finishing

ОТДЕЛКИ

FULL COLORFULL COLOR

LASTRA CERAMICA 3mm - CERAMIC SLAB 3mm
КЕРАМИЧЕСКАЯ ПЛИТА 

VETRO LACCATO - VETRO LACCATO
ОКРАШЕННОЕ СТЕКЛО 

CORIAN - КОРЕАН
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SAUNA
SAUNA NICHE

САУНА В НИШЕ

SAUNA
SAUNA NICHE

САУНА В НИШЕ

Finiture

Finishing

ОТДЕЛКИ

Finiture

Finishing

ОТДЕЛКИ
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Eco friendly

Carmenta, a seguito delle richie-

ste dei propri customer e dell’evol-

versi del mercato che richiede 

prodotti sempre più performanti, 

ha spinto il Dipartimento di Ricer-

ca e Sviluppo a creare materiali 

innovativi altamente performanti 

per i propri prodotti.

I nuovi TLM materiali alleggeriti 

hanno il miglior isolamento ter-

mico e acustico di sempre e sono 

prodotti con core riciclati PET ab-

binati a superfi ci naturali.

I test termici eff ettuati sulle ca-

bine Carmenta, prodotte con 

pannelli TLM, hanno permesso di 

quantifi care un miglior isolamen-

to termico rispetto alle cabine 

tradizionali del 20 sino al 150%. 

Le cabine DREAM sono eco-frien-

dly, garantiscono un consumo di 

energia ridotto sino al 50%.

Carmenta, following its own 

customers’ needs and the 

development of the global 

market, has charged its R&D 

department to create innovative 

materials with high performance 

for its products range.

The new TLM light materials 

have the best thermal and 

acoustic insulation than ever, 

these are made with core in PET 

recycled matched with natural 

surfaces.

The thermal tests made on 

Carmenta’s cabins, made with 

TLM panels, have permitted 

to quantify a better thermal 

insulation compared to 

traditional wellness cabin, from 

20 and up to 150%. DREAM 

cabins are eco-friendly, grant an 

energy saving up to 50%.
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Carmenta, следуя запросам сво-
их клиентов и постоянному раз-
витию рынка, всё больше тре-
бующему новизны, подтолкнула 
свой отдел исследований и раз-
вития к реализации инновацион-
ных материалов с высокотехно-
логичными эксплуатационными 
качествами. Новые облегченные 
материалы TLM имеют улучшен-
ную термо- и звукоизоляцию, 
благодаря своему составу: реку-
перированной PET-сердцевине с 
натуральными поверхностями.
Термические тесты, выполнен-
ные на кабины Carmenta из па-
нелей TLM, позволили увеличить 
термоизоляцию, в сравнении с 
традиционными кабинами, от 20 
и до 150%.
Кабины DREAM являются эколо-
гическими и гарантируют энер-
гозатраты, сокращённые на 50%.
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Carmenta srl
Tel +39 049 9430707 - Fax +39 049 9431962

Via Trento - 35010 Carmignano di Brenta (Padova)
e-mail info@carmentasrl.com - web site www.carmentasrl.com


